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                DOCUMENTO 1404
   DECLARACIÓN DEL IMPORTADOR/EXPORTADOR PARA LAS OPERACIONES CON SUIZA Y
   ANDORRA
   Con fecha de ………………….D/Dª ……………………………………………………….. en calidad de
   ……………………………………….., de la empresa …………..……………….………………..…. con nº de CIF
   ………………. y domicilio en …………………………………....
   DECLARA bajo su responsabilidad, que la empresa mencionada
   importadora/exportadora (táchese lo que no proceda) del producto
   denominado ……………………………. compuesto por .………………… bultos de ………………………. Kg
   de peso neto, puntualizados en la partida TARIC……………………………….
   procedentes de/con destino a la empresa …………………….. ………………, incluidos
   en la declaración sumaria / nº conocimiento aéreo ……………………………………..,
   contenedor ……………………… con Bill of landing, Air bill o CMR nº
   …………………………… y nº de factura …………………………………….
   Primero.- (Marque a continuación lo que proceda)
   es un laboratorio farmacéutico autorizado de acuerdo al Real Decreto
   824/2010, de 25 de junio, y que la operación a realizar es una
   importación con origen y procedencia Suiza, entendiendo como origen,
   no solo aquellos casos en los que se importen medicamentos de uso
   humano fabricados totalmente en dicho país, sino también aquellos en
   los que el acondicionamiento final de los medicamentos se realice en
   Suiza y el granel o intermedio, aunque fabricado en un tercer país,
   haya sido objeto de liberación o recontrol dentro del territorio del
   Espacio Económico Europeo.
   es un laboratorio farmacéutico autorizado de acuerdo al Real Decreto
   824/2010, de 25 de junio, o una entidad de distribución autorizada de
   acuerdo al Real Decreto 782/2013, de 11 de octubre, y que la actividad
   a realizar se trata de una exportación con destino a Suiza o al
   Principado de Andorra y se ha realizado la notificación de exportación
   correspondiente de acuerdo al artículo 73 de la Ley 29/2006, de 26 de
   julio. Asimismo que en el caso de las operaciones con el Principado de
   Andorra el destino final de los medicamentos es su dispensación en
   este país.
   Todo ello de acuerdo a la Orden SPI/2136/2011, de 19 de julio, por la
   que se fijan las modalidades de control sanitario en frontera por la
   inspección farmacéutica y se regula el Sistema Informático de
   Inspección Farmacéutica de Sanidad Exterior
   Segundo.- Que conoce que la importación/exportación de mercancías
   sujetas a la Orden SPI/2136/2011, de 19 de julio, sin cumplir las
   disposiciones vigentes aplicables, implica una vulneración de la Ley
   Orgánica 12/1995, de 12 de diciembre, de represión del contrabando,
   modificada por Ley Orgánica 6/2011, de 30 de junio, con las
   consecuencias que de ello se derivan, sin perjuicio de otras sanciones
   administrativas que pudieran ser aplicables de acuerdo a lo
   establecido en la Ley 29/2006, de 26 de julio, de garantías y uso
   racional de los medicamentos y productos sanitarios.
   Lo que se hace constar a los efectos del control de verificación
   documental que realiza la Aduana sobre los productos incluidos en la
   Orden SPI/2136/2011, de 19 de julio.
   Fdo.:
   Responsable de la empresa
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